
Na podlagi drugega odstavka 11. člena Zakona o finančni upravi (Uradni list RS, št. 25/14), tretjega 
odstavka 41. člena Akta o organizaciji in sistematizaciji delovnih mest v Finančni upravi RS, št. 010-
33/2014-1, z dne 16. 7. 2014 ter drugega odstavka 13. člena Zakona o davčnem postopku (Uradni list 
RS, št. 13/11, 32/12, 94/12, 101/13, 111/13, 25/14, 40/14, 90/14,  91/15 in 63/16), izdajam 

N A V O D I L O

O IZDAJI DOVOLJENJA ZA STATUS POOBLAŠČENEGA GOSPODARSKEGA SUBJEKTA, 
št. 10/2017

1. To navodilo določa postopek izdaje dovoljenja za status pooblaščenega gospodarskega subjekta 
(v nadaljevanju: AEO), spremljanje izpolnjevanja pogojev in meril za izdajo dovoljenja AEO ter 
njegovo upravljanje.   

2. Navodilo se uporablja skupaj s Smernicami EU o pooblaščenem gospodarskem subjektu (Smernice 
AEO; TAXUD/B2/047/2011), modelom COMPACT za pooblaščene gospodarske subjekte (AEO 
COMPACT MODEL; dokument TAXUD/2006/1452*), in navodilom FURS, ki ureja izdajanje 
carinskih odločb na podlagi zahtevka.  

PRAVNA PODLAGA
 
3. Pravna podlaga je v naslednjih predpisih:
─ Uredba (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o Carinskem 

zakoniku Unije (UL L 269, z dne 10. 10. 2013; v nadaljevanju: CZU) z vsemi spremembami in 
dopolnitvami; 

─ Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 2015/2447 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih 
določb Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije (UL 
L 343, z dne 29. 12. 2015; v nadaljevanju: IU) z vsemi spremembami in dopolnitvami;

─ Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega 
parlamenta in Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi določbami carinskega zakonika Unije 
(UL L 343, z dne 29. 12. 2015; v nadaljevanju: DU) z vsemi spremembami in dopolnitvami;

─ Delegirana uredba Komisije (EU) 2016/341 v zvezi z prehodnimi določbami za nekatere določbe  
CZU, kadar zadevni elektronski sistemi še ne delujejo in o spremembi DU (UL EU L 69; v 
nadaljevanju PDU);

─ Zakon o izvajanju carinskih predpisov Evropske  unije (v nadaljevanju: ZICZEU; Uradni list RS, št. 
32/16);

─ Pravilnik o izpolnjevanju enotne upravne listine, elektronskem poslovanju s Finančno upravo 
Republike Slovenije in drugih obrazcih, ki se uporabljajo pri izvajanju carinskih formalnosti (v 
nadaljevanju: pravilnik o EUL; Uradni list RS, št. 50/16 in 83/16);

─ Zakon o splošnem upravnem postopku (v nadaljevanju: ZUP; Uradni list RS, št. 24/06 – uradno 
prečiščeno besedilo, 105/06 – ZUS-1, 126/07, 65/08, 8/10 in 82/13);

─ Zakon o davčnem postopku (v nadaljevanju: ZDavP-2; Uradni list RS, št. 13/11 – uradno prečiščeno 
besedilo, 32/12, 94/12, 101/13 – ZDavNepr, 111/13, 25/14 – ZFU, 40/14 – ZIN-B, 90/14, 91/15 in 
63/16);

─ Pravilnik o usposabljanju s področja carinske zakonodaje (v nadaljevanju: pravilnik o usposabljanju; 
Uradni list RS, št. 50/16);

─ Uredba o določitvi finančnih uradov Finančne uprave Republike Slovenije (v nadaljevanju: uredba 
o določitvi finančnih uradov; Uradni list RS, št. 57/14, 92/14 in 80/16).

OPREDELITEV VLOG IN NALOG

4. Nacionalna kontaktna točka za AEO se nahaja v Sektorju za carinske postopke (Uprava za carine) 
pri Generalnem finančnem uradu in je odgovorna za:

─ odgovore na vprašanja gospodarskih subjektov v zvezi z AEO,

* Dokumenta Smernice AEO in model COMPACT sta objavljena na spletni strani FURS 

http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2011-01-0553
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2012-01-1402
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2012-01-3643
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2013-01-3676
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2013-01-4127
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2014-01-0961
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2014-01-1619
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2014-01-3647
http://www.fu.gov.si/carina/poslovanje_z_nami/pooblasceni_gospodarski_subjekt_aeo/
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─ kontakt z AEO Helpdesk Evropske komisije (vprašanja carinskih organov in gospodarskih 
subjektov),

─ izvajanje obveznega posvetovalnega postopka (člen 31 IU), 
─ izmenjavo pomembnih podatkov (člen 31/4 IU), ki bi lahko vplivali na izdajo dovoljenja AEO, s 

carinskimi organi drugih držav članic EU,
─ elektronski naslov nacionalne kontaktne točke za AEO je aeo.fu@gov.si .

5. Urad izdajatelj dovoljenj AEO je Finančni urad Ljubljana (v nadaljevanju: urad izdajatelj). Njegove 
naloge so:

─ nudenje informacij gospodarskim subjektom v zvezi s statusom AEO,
─ izvedba informativnega razgovora pred vložitvijo zahtevka AEO (na željo vložnika zahtevka),
─ sprejem zahtevkov AEO,
─ formalno in vsebinsko preverjanje zahtevkov AEO,
─ sodelovanje s krajevnim finančnim uradom pri preverjanju pogojev in meril pri vložniku zahtevka,
─ izdaja dovoljenj AEO,
─ vnos podatkov v centralno aplikacijo EOS-AEO,
─ spremljanje vloženih zahtevkov za pridobitev dovoljenja AEO drugih držav članic v centralni  

aplikaciji EOS-AEO, 
─ priprava načrta spremljanja imetnikov dovoljenj AEO,
─ priprava načrta in koordinacijo kontrol imetnikov dovoljenj AEO,
─ sodelovanje s krajevnim uradom pri naknadni kontroli.

6. Krajevni urad je urad, pristojen za nadzor nad krajem, kjer ima vložnik zahtevka sedež oz. kjer je 
vpisan v davčni register. Njegove naloge so predvsem:

─ preverjanje določenih pogojev in meril pri vložniku zahtevka v sodelovanju z uradom izdajateljem in 
posredovanje ugotovitev preverjanja uradu izdajatelju,

─ sodelovanje  z  uradom izdajateljem pri pripravi načrta spremljanja za imetnike dovoljenj AEO iz 
svoje pristojnosti,

─ izvedba naknadnih kontrol.

7. Vložnik zahtevka je podjetje, ki je pri  uradu izdajatelju vložilo zahtevek  za pridobitev statusa AEO 
(na obrazcu iz priloge  6 TDA; obrazec je v prilogi 1 navodila).

 
UPORABA SMERNIC AEO IN MODELA AEO COMPACT

8. Smernice niso pravno zavezujoč akt in so razlagalne narave. Njihov namen je doseči enako 
razumevanje, enotno uporabo carinske zakonodaje in enako obravnavo gospodarskih subjektov v 
zvezi s konceptom pooblaščenega gospodarskega subjekta. Namenjene so carinskim organom in 
gospodarskim subjektom. 

9. Smernice so sestavljene iz sedmih delov:
─ 1. del vsebuje splošne informacije;
─ 2. del vsebuje merila za pooblaščene subjekte;
─ 3. del opredeljuje postopek obravnave zahtevka in izdaje dovoljenja;
─ 4. del vsebuje izmenjavo informacij med državami članicami;
─ 5. del obravnava upravljanje dovoljenja;
─ 6. del obravnava medsebojno priznavanje dovoljenj AEO;   
─ 7. del vsebuje priloge:

 Priloga 1 (1a in 1b): Vprašalnik za samooceno in pojasnjevalne opombe (skupaj s 
preglednico meril, ki jih morajo izpolnjevati različni gospodarski subjekti v dobavni verigi);

 Priloga 2: Nevarnosti, tveganja in možne rešitve. Dokument vsebuje seznam 
najpomembnejših tveganj, ki so povezana s postopkom izdaje in spremljanja dovoljenj AEO 
ter seznam možnih rešitev za obvladovanje tveganj pod nadzorom;

 Priloga 3: Izjava o varnosti;
 Priloga 4: Primeri informacij, ki jih je treba poslati carinskim organom.

3. del smernic se uporablja skupaj s tabelo preverjanja (obrazec je v prilogi 2 navodila) in modelom 
AEO COMPACT, v katerem je opisana metodologija ocene tveganja vložnika zahtevka za 
dovoljenje AEO. Model AEO COMPACT se uporablja pri načrtovanju predhodne revizije. S pomočjo 
tega modela se ustvari slika o vložniku zahtevka, njegovih poslovnih procesih in ukrepih, ki jih je 

mailto:aeo.fu@gov.si
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sprejel, da bi zmanjšal tveganja pri fiskalnih in ne fiskalnih procesih, vključno z dobavno verigo. 
Model AEO COMPACT je pripomoček pri obvladovanju tveganj v postopku izdaje dovoljenja AEO 
ter pri poznejšem nadzoru in ocenjevanju  gospodarskega subjekta.

Proces ocene tveganja sestavljajo naslednji koraki: 
1. korak: razumevanje posla gospodarskega subjekta,
2. korak: razjasnitev ciljev carinskih organov,
3. korak: prepoznavanje tveganj (katera tveganja lahko vplivajo na cilje carinskih organov),
4. korak: ocenjevanje tveganj (katera tveganja so najpomembnejša),
5. korak: odziv na tveganja (kaj ukreniti glede preostalih tveganj).

ELEKTRONSKI SISTEM EOS-AEO

10. Člen 30 IU daje pravno podlago za  izmenjavo in shranjevanje informacij o zahtevkih in izdanih 
dovoljenjih AEO, ter kakršnih koli naknadnih dogodkih ali dejanjih, ki bi lahko vplivali na prvotno 
odločbo.

11. Za izmenjavo podatkov in sporočanje med carinskimi organi ter obveščanje Komisije in 
gospodarskih subjektov se uporablja centralni elektronski sistem EOS-AEO (v nadaljevanju: 
centralni sistem), ki ga je razvila Evropska Komisija. Podatki o sprejetih zahtevkih in izdanih 
dovoljenjih AEO se vnašajo v centralni sistem z uporabo internetne aplikacije. 

12. Dostop do elektronskega sistema (dovoljenja AEOS) lahko nacionalna kontaktna točka za AEO 
odobri organom, odgovornim za varnost civilnega letalstva, ki pridobljene podatke uporabljajo samo 
za namene izvajanja ustreznih programov za reguliranega agenta ali znanega pošiljatelja.

VRSTE DOVOLJENJ AEO 

13. V skladu s členom 38 CZU lahko carinski organi  gospodarskim subjektom izdajo:
─ dovoljenje AEO za carinske poenostavitve (AEOC): na podlagi katerega je imetnik upravičen 

do določenih poenostavitev, predvidenih v skladu s carinsko zakonodajo; ali
─ dovoljenje AEO za varnost in varstvo (AEOS): na podlagi katerega je imetnik upravičen do 

olajšav v zvezi z varnostjo in varstvom.

14. Kadar je vložnik upravičen, da se mu odobrita dovoljenje AEOC in dovoljenje AEOS, carinski organ, 
pristojen za sprejetje odločbe, izda eno kombinirano dovoljenje (v sistemu EOS-AEO se le-to vodi 
kot AEOF).

UGODNOSTI POOBLAŠČENEGA GOSPODARSKEGA SUBJEKTA

15. Pooblaščeni gospodarski subjekti so upravičeni do ugodnejše obravnave kot drugi gospodarski 
subjekti pri carinskih kontrolah, in sicer v skladu z vrsto podeljenega dovoljenja, kar vključuje 
zmanjšanje števila fizičnih kontrol in kontrol dokumentov. Ugodnosti pooblaščenega gospodarskega 
subjekta so opredeljene v členih 23 do 25 DU in v tretjem poglavju 1. dela smernic.

16. Imetniki dovoljenja AEOC imajo lažji dostop do določenih carinskih poenostavitev, če izpolnjujejo 
zahteve, povezane s posebno vrsto poenostavitev, določeno v carinski zakonodaji. To pomeni, da  
pred izdajo drugega dovoljenja za poenostavitve carinski organi ne preverjajo ponovno meril, ki so 
bila izpolnjena ob podelitvi statusa AEO.  

17. Imetniki dovoljenja AEOS so deležni naslednjih olajšav v zvezi z varstvom in varnostjo:

 če v svojem imenu ali v imenu druge osebe, ki je AEOS, vložijo predodhodno deklaracijo v obliki 
carinske deklaracije ali deklaracije za ponovni izvoz, se poleg podatkov iz teh deklaracij ne 
zahtevajo dodatni podatki;

 pri vstopnih skupnih deklaracijah (VSD) in predodhodnih deklaracijah, kjer nastopajo dejanski 
prejemniki ali izvozniki/pošiljatelji s statusom AEOS, se fizične kontrole in kontrole dokumentov 
izvajajo bolj poredko kot pri drugih gospodarskih subjektih;

 če vložijo vstopno skupno deklaracijo (VSD), carinsko deklaracijo ali deklaracijo za začasno 
hrambo, s podatki potrebnimi za VSD, ali vložijo obvestilo in omogočijo dostop do podatkov iz 
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VSD v svojem računalniškem sistemu, so po izvedeni analizi tveganja obveščeni, da je bila 
pošiljka izbrana za fizično kontrolo pred prihodom na carinsko območje Unije. Predhodno 
obveščanje se opusti, če bi lahko ogrozilo kontrole ali rezultate.

18. Imetnike dovoljenja AEO, ki vložijo deklaracijo za začasno hrambo ali carinsko deklaracijo pred 
predložitvijo blaga carini, lahko carinski organ pred prihodom blaga obvesti, da je bila pošiljka 
izbrana za carinsko kontrolo. Predhodno obveščanje se opusti, če bi lahko ogrozilo kontrole ali 
rezultate.

19. Fizične in dokumentarne kontrole pošiljk imetnikov dovoljenj AEO se obravnavajo prednostno. Na 
njegovo zahtevo se ta kontrola opravi na kraju, ki ni kraj predložitve carini.

20. Da bi carinski organi lahko zagotovili ugodnosti, mora imetnik dovoljenja AEO carinskim organom 
sporočiti podatke o dovoljenju AEO (v carinsko ali varnostno deklaracijo vnese ustrezno šifro Y22 
do Y29 za vlogo imetnika AEO v dobavni verigi in šifro C501 do C503 s podatki o dovoljenju AEO).   

21. Ugodnejša obravnava  se ne uporablja za carinske kontrole v zvezi s posebno visokimi stopnjami 
nevarnosti ali obveznosti glede kontrol iz druge zakonodaje Unije. Vendar carinski organi pošiljke, 
ki jih prijavi imetnik dovoljenja AEOS, obravnavajo prednostno, enako pa velja tudi za potrebne 
formalnosti in kontrole v zvezi z njimi.

Vzajemno priznavanje statusov AEO s partnerskimi državami 

22. Vzajemno priznavanje statusa AEO je ključni element za krepitev in podpiranje varnosti 
mednarodne dobavne verige ter povečanje ugodnosti za gospodarske subjekte. Imetniki AEO so 
deležni tudi ugodnosti v partnerskih državah, s katerimi ima EU sklenjen sporazum o vzajemnem 
priznavanju statusov AEO. 

23. Ugodnosti so navedene v posameznih sporazumih (MRA) in so večinoma vezane na dovoljenja 
AEO, ki imajo vključeno komponento varstva in varnosti (AEOS in AEOF). Glavne ugodnosti so 
predvsem: manj kontrol, povezanih z varnostjo in varstvom, prepoznavanje poslovnih partnerjev 
med postopkom vložitve zahtevka, prednostna obravnava pri carinjenju in vzpostavitev mehanizma 
neprekinjenega poslovanja (prednostna obravnava pošiljk za odziv na motnje v trgovinskih tokovih).

24. Imetniki statusa AEO, ki želijo uživati ugodnosti, morajo podati pisno soglasje za izmenjavo 
podatkov AEO z državami, s katerimi ima EU sklenjen sporazum o vzajemnem priznavanju statusov 
AEO. Soglasje se nahaja v prilogi vprašalnika za samoocenitev, ki je obvezna priloga zahtevka 
AEO.   

25. Za zagotovitev ugodnosti v partnerski državi mora imetnik statusa AEO svojo številko EORI sporočiti 
poslovnim partnerjem v tej državi, ki jo vnesejo v carinsko oz. varnostno deklaracijo.   

KDO LAHKO POSTANE POOBLAŠČENI GOSPODARSKI SUBJEKT

26. Ob upoštevanju meril iz člena 39 CZU se lahko status pooblaščenega gospodarskega subjekta 
podeli vsakemu gospodarskemu subjektu, s sedežem na carinskem območju EU (člen 5/31 CZU). 

27. V skladu s členom 5/5 CZU je gospodarski subjekt oseba, ki se poklicno ukvarja z dejavnostmi, ki 
jih ureja carinska zakonodaja. 

28. Podrobnejša pravila v zvezi z zgoraj navedenima pogojema so navedena v poglavju II dela 1 
smernic.

PRISTOJNI CARINSKI ORGANI ZA VLOŽITEV ZAHTEVKA

29. Če pristojne države članice za vložitev zahtevka ni mogoče določiti v skladu s splošnimi pravili iz 
člena 22/1 CZU in člena 12 DU, se v skladu s členom 27 DU zahtevek vloži pri carinskih organih 
članice, v kateri ima vložnik poslovno enoto in kjer se hranijo ali so dostopne informacije o njegovih 
logističnih dejavnostih upravljanja v EU, kot je navedeno v zahtevku. 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/general-information-customs/customs-security/authorised-economic-operator-aeo/authorised-economic-operator-aeo_en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/general-information-customs/customs-security/authorised-economic-operator-aeo/authorised-economic-operator-aeo_en
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Za vse stalne poslovne enote na carinskem področju EU se vloži en zahtevek AEO.

30. Posebnosti, praktični primeri in posebnosti za multinacionalke in velika podjetja v zvezi z določitvijo 
pristojne države članice za vložitev zahtevka AEO so navedeni v poglavju I dela 3 smernic.  

ZAHTEVEK ZA IZDAJO DOVOLJENJA AEO

31. Zahtevek se vloži pri uradu izdajatelju v fizični ali elektronski obliki v skladu z navodilom, ki ureja 
izdajanje carinskih odločb na podlagi zahtevka. Na koncu pojasnjevalnih opomb k zahtevku za 
izdajo dovoljenja AEO so navedene priloge, ki jih mora vložnik priložiti k zahtevku. Če je mogoče, 
vložnik finančnemu uradu izdajatelju predloži potrebne podatke v elektronski obliki.

32. V skladu s členom 26 DU mora vložnik k zahtevku priložiti izpolnjen vprašalnik za samooceno iz 
priloge 1 smernic AEO (obrazec se nahaja v prilogi 3 navodila). Namen vprašalnika je, da se 
pristojnim organom priskrbi čim več podatkov o vložniku zahtevka in pospeši postopek preverjanja. 
Gospodarski subjekt lahko že med izpolnjevanjem vprašalnika za samoocenitev ugotovi tveganja in 
jih poskusi odpraviti oz. zmanjšati.  

SPREJEM ZAHTEVKA AEO

33. Postopek v zvezi z obravnavo zahtevka AEO (formalno preverjanje in obveščanje vložnika o 
sprejemu zahtevka) in izdajo dovoljenja AEO poteka v skladu z navodilom, ki ureja izdajanje 
carinskih odločb na podlagi zahtevka (določbe glede vlaganja zahtevkov in izdaje carinskih odločb). 
Pri tem se upoštevajo posebnosti, ki veljajo za AEO.

34. Z datumom sprejema zahtevka začneta teči:
─ 7-dnevni rok za obveščanje drugih držav članic o vloženem zahtevku (vnos v centralni sistem); 
─ 30-dnevni rok za posredovanje podatkov s strani drugih držav članic.

35. Urad izdajatelj v 7 delovnih dneh od trenutka, ko je prejel vse informacije, ki so potrebne za sprejem 
zahtevka, vnese zahtevek v centralni sistem (člen 30/1 IU).

36. Če ima carinski organ druge države članice informacije, relevantne za dodelitev statusa AEO, te 
informacije sporoči carinskemu organu, pristojnemu za sprejetje odločbe v 30 dneh od datuma 
prejema zahtevka prek centralnega sistema.

Urad izdajatelj redno spremlja zahtevke, ki jih v centralni sistem vnesejo carinski organi drugi držav 
članic. O opravljenih preverjanjih pošlje poročilo na elektronski naslov nacionalne kontaktne točke. 
Poročilo vsebuje tudi podatke o morebitnih pomembnih podatkih o vložniku zahtevka (navedba 
informacij, dokumentov ali postopkov, ki so bili vodeni proti vložniku zahtevka). Za sporočanje teh 
podatkov državi članici urada izdajatelja se uporablja centralni sistem.

POGOJI IN MERILA 
 
37. Merila za podelitev statusa AEO so določena v členu 39 CZU:

─ odsotnost hujših ali ponavljajočih se kršitev carinske zakonodaje in davčnih predpisov ter 
odsotnost hujših kaznivih dejanj v zvezi z gospodarsko dejavnostjo vložnika;

─ vložnik izkaže, da ima s sistemom vodenja trgovinskih in po potrebi transportnih evidenc visoko 
stopnjo nadzora nad svojimi operacijami in pretokom blaga, kar omogoča ustrezne carinske 
kontrole;

─ dokazana  plačilna sposobnost;
─ praktični standardi usposobljenosti ali poklicne kvalifikacije, neposredno povezane z 

opravljanjem dejavnosti (pri AEOC);
─ ustrezni varnostni in varstveni standardi (pri AEOS).

Ta merila so dodatno opredeljena v členih 24 do 28 IU (smernice,  2. del).

Odsotnost hujših ali ponavljajočih se kršitev carinske zakonodaje in davčnih predpisov ter odsotnost 
hujših kaznivih dejanj v zvezi z gospodarsko dejavnostjo vložnika (člen 24  IU).
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38. Kadar je vložnik fizična oseba je merilo izpolnjeno, če v zadnjih treh letih vložnik, in po potrebi 
zaposleni, odgovoren za carinske zadeve vložnika, ni huje ali ponavljajoče kršil carinske zakonodaje 
in davčnih predpisov ter ni storil hujših kaznivih dejanj v zvezi s svojo gospodarsko dejavnostjo. 

Če vložnik ni fizična oseba je merilo izpolnjeno, če v zadnjih treh letih vložnik, oseba, ki vodi vložnika 
ali nadzoruje njegovo upravljanje in zaposleni odgovoren za carinske zadeve vložnika niso huje ali 
ponavljajoče kršili carinske zakonodaje in davčnih predpisov ter niso storili hujših kaznivih dejanj v 
zvezi s svojo gospodarsko dejavnostjo. 

Merilo se lahko šteje za izpolnjeno, če pristojni carinski organ meni, da je kršitev manjšega pomena 
glede na število in obseg povezanih operacij vložnika zahtevka in ni dvomov o dobri veri vložnika. 

39. Preverjanje se opravi v podatkovni zbirki PIAC (evidenca prekrškovnega carinskega organa 
vključuje podatke o kršitvah do 1. 1. 2016) in aplikaciji SAP eDIS-POR. Poleg tega se lahko 
upoštevajo tudi podatki iz drugih evidenc organa in ugotovljene nepravilnosti, ki izhajajo iz 
naknadnih kontrol. Kot dodaten argument v zvezi z izpolnjevanjem merila se lahko uporabijo podatki 
iz evidence o podanih kazenskih ovadbah zoper vložnika.

40. Potrdilo o nekaznovanosti predložijo relevantne osebe vložnika same ali pa uradu izdajatelju podajo 
soglasje za pridobitev potrdila od Ministrstva za pravosodje. 

41. V primeru, ko upravljanje vložnika zahtevka vodi ali nadzoruje več oseb, praviloma za preverjanje 
tega pogoja zadostuje preverjanje predsednika uprave vložnika zahtevka oziroma odgovorne 
osebe, ki je podpisala zahtevek in ima stalno prebivališče v Sloveniji. To pomeni, da se pogoj šteje 
za izpolnjenega s preverjanjem v podatkovnih zbirkah FURS in pridobitvijo potrdila o 
nekaznovanosti za tisto osebo, ki ima stalno prebivališče v Sloveniji. 

42. Če je, ne glede na prejšnjo točko, potrebno preverjanje osebe, ki ima sedež v drugi državi članici 
EU, se v skladu s členoma 14 ali 31 IU začne posvetovalni postopek s carinskimi organi druge DČ 
EU. Zaprošeni organ v svojih evidencah in po možnosti v kazenski evidenci pristojnega 
pravosodnega organa preveri izpolnjevanje merila in svoje ugotovitve posreduje uradu izdajatelju. 
Če carinski organ druge DČ ne odgovori v 80 dneh, se v skladu s členom 14/3 IU šteje, da je merilo 
izpolnjeno.

Vložnik izkaže, da ima s sistemom vodenja trgovinskih in po potrebi transportnih evidenc visoko stopnjo 
nadzora nad svojimi operacijami in pretokom blaga, kar omogoča ustrezne carinske kontrole

43. Preverjanje merila zadovoljivega sistema vodenja trgovinskih in po potrebi transportnih evidenc, ki 
je podrobno definirano v  členu 25 IU, obsega predvsem: 

─ preverjanje dejavnosti vložnika zahtevka, ki so povezane s carinsko zakonodajo;
─ upoštevanje vseh razpoložljivih informacij o vložniku zahtevka, o že izdanih carinskih dovoljenjih 

(preveriti tudi, ali so bili v postopku izdaje teh dovoljenj preverjeni vsi pogoji oz. merila);
─ preverjanje v prostorih vložnika, ali so navedbe, informacije oz. priloženi dokumenti vložnika 

zahtevka pravilni (npr. ali se različni postopki, opisani v priloženih dokumentih, uporabljajo; ali je 
razvidna revizijska sled v evidencah; ali je IT sistem ustrezno zaščiten pred vdorom in zlorabo ter 
ali so v sistemu zabeleženi tudi predhodni dogodki).

Dokazana plačilna sposobnost (člen 26 IU)

44. Šteje se da je merilo izpolnjeno, če vložnik: 
─ ni v stečajnem postopku, 
─ je v zadnjih treh letih pred vložitvijo zahtevka izpolnjeval svoje finančne obveznosti v zvezi s 

plačevanjem carin in vseh drugih dajatev, davkov ali taks, ki se pobirajo pri uvozu ali izvozu 
blaga ali v povezavi z njima in 

─ za zadnja tri leta izkaže, da ima zadostno finančno zmogljivost za izpolnjevanje svojih 
obveznosti in zavez glede na vrsto in obseg poslovanja, tudi tako, da nima čistega negativnega 
premoženja, razen če se to lahko pokrije.

Finančno preverjanje obsega:
a) preverjanje finančnega poslovanja vložnika pri FURS,
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b) preverjanje zapadlih obveznosti vložnika do FURS,
c) oceno finančne stabilnosti in zanesljivosti, ki se določi na podlagi finančnih podatkov iz bilance 

stanja, izkaza poslovnega izida, bonitetne ocene, uradnih evidenc, dostopnih finančnih 
podatkov in drugih dokazil, ki dokazujejo, da je vložnik plačilno sposoben.

45. Finančno preverjanje vložnika na zahtevo urada izdajatelja izvede Uprava za računovodstvo in 
izvršbo (URI). Zahtevek za preverjanje se pošlje po elektronski pošti na naslov dajatve.fu@gov.si. 
URI odgovori v 15 delovnih dneh od prejema zahtevka za preverjanje. Pogoji in merila za preverjanje 
plačilne sposobnosti so objavljeni na spletni strani FURS.

46. Urad izdajatelj sam sprejme končno odločitev o tem, ali je izpolnjeno merilo dokazane plačilne 
sposobnosti, in sicer na podlagi mnenja URI in vseh ostalih dokumentov in podatkov, ki jih pridobi 
ali so mu dostopni oziroma z njimi razpolaga. 

Praktični standardi usposobljenosti ali poklicne kvalifikacije, neposredno povezane z opravljanjem 
dejavnosti (člen 27 IU)  

47. Merilo se preverja le v primeru, kadar vložnik zaprosi za dovoljenje AEO za carinske poenostavitve.

Šteje se, da je merilo izpolnjeno, če je izpolnjen kateri koli od naslednjih pogojev:
a) vložnik ali oseba, odgovorna za carinske zadeve vložnika, izpolnjujeta enega od naslednjih 

praktičnih standardov usposobljenosti:
─ dokazane praktične izkušnje najmanj treh let v carinskih zadevah;
─ standard kakovosti v zvezi s carinskimi zadevami, ki ga je sprejel evropski organ za 

standardizacijo;
b) vložnik ali oseba, odgovorna za carinske zadeve vložnika, je uspešno opravila usposabljanje s 

področja carinske zakonodaje, skladno in primerno glede na obseg njeno vključenost v carinske 
dejavnosti, ki ga priredi eden od naslednjih:

─ carinski organ države članice;
─ izobraževalna ustanova, ki jo za namene zagotavljanja takšne kvalifikacije prizna 

carinski organ ali organ države članice, pristojen za poklicno usposabljanje;
─ poklicno ali trgovinsko združenje, ki ga za namene zagotavljanja takšne kvalifikacije 

priznajo carinski organi države članice ali je akreditirano v Uniji.

48. Če so carinske dejavnosti oddane v izvajanje zunanjemu izvajalcu (pogodbena oseba), se šteje, da 
je merilo iz člena 39/d CZU izpolnjeno, če je pogodbena oseba imetnik statusa AEOC. Oseba, 
odgovorna za carinske zadeve vložnika je lahko njegov zaposleni ali pogodbena oseba. Vložnik 
mora dokazati, da je pogodbena oseba dejansko odgovorna za njegove carinske zadeve.

49. Način dokazovanja skladnosti z enim od obeh pogojev (praktični standardi usposobljenosti ali 
poklicne kvalifikacije, neposredno povezane z opravljanjem dejavnosti) je izbira vložnika. Za 
izpolnjevanje merila mora vložnik oziroma oseba, odgovorna za carinske zadeve vložnika predložiti 
potrebne dokaze.  

50. V skladu s členom 11 ZICZEU se šteje, da je pogoj poklicnih kvalifikacij izpolnjen, če je vložnik ali 
oseba odgovorna za carinske zadeve, uspešno opravila usposabljanje s področja carinske 
zakonodaje pri carinskem organu, izobraževalni ustanovi, poklicnem ali trgovinskem združenju, 
priznanim s strani carinskega organa, če se je udeležila usposabljanja in za to prejela ustrezno 
potrdilo. Oseba prejme potrdilo o uspešno opravljenem usposabljanju s področja carinske 
zakonodaje  če se je udeležila vseh vsebin programa iz tretjega odstavka 2. člena pravilnika o 
usposabljanju. 

FURS redno izvaja usposabljanja s področja carinske zakonodaje. Program usposabljanj je 
objavljen na spletni strani FURS: 

Varnostni in varstveni standardi

51. Izpolnjevanje varstvenih in varnostnih pogojev se preverja le v primeru, kadar vložnik zaprosi za 
dovoljenje AEO za varnost in varstvo.

mailto:dajatve.fu@gov.si
http://www.fu.gov.si/fileadmin/Internet/Carina/Poslovanje_z_nami/Pooblasceni_gospodarski_subjekt/Obrazci/Preglednica_pogojev_in_meril_za_preverjanje_placilne_sposobnosti_za_AEO.pdf
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52. Merilo v zvezi z ustreznimi varnostnimi in varstvenimi standardi (člen 39/e CZU in člen 28 IU) se 
šteje za  izpolnjeno, če vložnik dokaže, da ohranja ustrezne ukrepe za zagotavljanje varnosti in 
varstva dobavne verige, tudi na področjih fizične celovitosti in kontrole dostopa, logističnih  
postopkov ter ravnanje z določenimi vrstami blaga, osebja in identifikacije njegovih poslovnih 
partnerjev. 

53. V primeru, da je vložnik imetnik varnostnega in varstvenega potrdila, izdanega na podlagi 
mednarodne konvencije ali standarda, ali če je vložnik reguliran agent ali znani pošiljatelj, se 
upoštevajo določbe člena 28/2, 28/3, 30/2 in 35/4 IU.

PREVERJANJE MERIL IN POGOJEV

54. V okviru vsebinskega preverjanja zahtevka se pri vložniku zahtevka opravi preverjanje pogojev in 
meril. Ta se izvede v skladu s procesom načrtovanja revizije iz modela AEO COMPACT. 

55. Preverjanje izpolnjevanja pogojev in meril mora temeljiti na obvladovanju tveganj. Pri tem je treba 
upoštevati ukrepe, ki jih sprejmejo gospodarski subjekti sami, da bi preprečili tveganja v svojih 
poslovnih procesih. Glavni poudarek kontrole mora biti namenjen ugotavljanju morebitnih tveganj, 
ki jih gospodarski subjekt v svojih ukrepih ne pokriva ali jih ne pokriva dovolj. 

56. Smernice po področjih izpostavljajo in navajajo pogoje in merila, ki jih morajo izpolnjevati 
gospodarski subjekti in so lahko predmet preverjanja. Prav tako navajajo podrobnosti, ki jih je treba 
preveriti v zvezi s posameznim področjem. 

Glede na vrsto zahtevanega dovoljenja AEO se izbere področje, ki je predmet preverjanja. Za izbiro 
področja se uporablja priloga 1 smernic (Preglednica meril, ki jih morajo izpolnjevati različni 
gospodarski subjekti v dobavni verigi), v katerem je navedeno, katera področja meril morajo 
izpolnjevati gospodarski subjekti glede na svoj status (vlogo) v dobavni verigi in glede na vrsto 
dovoljenja, ki so ga zahtevali.

57. Preverjanje vseh prostorov, ki so povezani s carinskimi dejavnostmi vložnika, izvaja krajevni urad v 
sodelovanju z uradom izdajateljem. Prisotnost urada izdajatelja (FULJ) pri pregledu prostorov se 
priporoča pri preverjanju pogojev s področja varnosti in varstva. Pod določenimi pogoji 
(pomanjkanje časa za pregled, veliko prostorov, vzdrževanje korporativnih varnostnih 
standardov…) se lahko izjemoma preveri le reprezentativen delež prostorov, ostali prostori pa se 
vključijo v načrt spremljanja.

Po izvedenem preverjanju krajevni urad pripravi poročilo o ugotovitvah in ga pošlje uradu izdajatelju. 

58. Urad izdajatelj ugotovitve evidentira v poročilu o ugotovitvah preverjanja, kjer se zabeležijo 
preverjanja urada izdajatelja in preverjanja krajevnega urada, opravljena v prostorih vložnika 
zahtevka. Preverijo se odgovori, navedeni v vprašalniku za samooceno; rezultate preverjanja pa je 
potrebno zabeležiti v vprašalniku za samooceno. Iz vprašalnika za samooceno mora biti jasno 
razvidno, kaj je navedel vložnik zahtevka, in katera preverjanja je opravil pristojni organ. Poročilu se 
priloži izpolnjena tabela iz priloge 2 tega navodila, ki služi kot opomnik pri preverjanju pogojev in 
meril. Vsebina in struktura poročila morata slediti opravljenemu preverjanju glede na preglednico 
meril, ki se uporabljajo za različne vloge v mednarodni dobavni verigi, iz priloge 1b smernic in v 
povezavi s prilogo 2 tega navodila. 

Kadar vložnik zahtevka ne izpolnjuje vseh predpisanih pogojev in meril, urad izdajatelj sestavi in 
vroči zapisnik kot je to podrobneje opredeljeno v navodilu, ki ureja izdajanje carinskih odločb na 
podlagi zahtevka.

59. Urad izdajatelj in krajevni uradi lahko upoštevajo rezultate predhodnih preverjanj, izvedenih v skladu 
z zakonodajo Unije, če so relevantni za preverjanje izpolnjevanja meril iz člena 39 CZU.

Za namene preverjanja, ali so merila iz člena 39(b), (c) in (e) CZU izpolnjena, lahko carinski organi 
upoštevajo ugotovitve strokovnjakov, ki jih predloži vložnik, če strokovnjak, ki je sprejel te 
ugotovitve, ni povezan z vložnikom v smislu člena 127 IU.
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Carinski organi pri preverjanju izpolnjevanja meril iz člena 39 CZU ustrezno upoštevajo posebne 
značilnosti gospodarskih subjektov, zlasti malih in srednjih podjetij.

POSVETOVANJE MED DRŽAVAMI ČLANICAMI EU

60. Če urad izdajatelj, zaradi pomanjkanja podatkov ali možnosti, ne more preveriti izpolnjevanja enega 
ali več pogojev in meril za status AEO, izvede posvetovanje s carinskimi organi drugih držav članic, 
ki so pristojni za kraj, kjer se nahajajo potrebne informacije oziroma se izvajajo pregledi z namenom 
preverjanja meril (člen 31 IU). Posvetovalni postopek se izvede preko nacionalne kontaktne točke 
(GFU).

61. Posvetovanje je obvezno, če:
a) se zahtevek za status AEO predloži v skladu s členom 12/1 DU pri carinskem organu v 

kraju, v katerem se vodi ali je dostopna glavna računovodska evidenca vložnika za carinske 
namene; 

b) se zahtevek za status AEO predloži v skladu s členom 27 DU pri carinskih organih države 
članice, v kateri ima vložnik stalno poslovno enoto in v kateri se vodijo oziroma so dostopne 
informacije o njegovih splošnih logističnih dejavnostih upravljanja v Uniji; 

c) se del evidence in dokumentacije, relevantne za zahtevek za status AEO, hrani v državi 
članici, ki ni država članica carinskega organa, pristojnega za sprejetje odločbe. V primeru 
multinacionalk, ko ima sestrska družba, ki izvaja tovrstne dejavnosti za vložnika, status 
AEO, se šteje, da je pogoj izpolnjen in posvetovanje ni potrebno;

d) vložnik zahtevka za status AEO vzdržuje skladišča ali izvaja druge carinske dejavnosti v 
državi članici, ki ni država članica pristojnega carinskega organa.

62. Kadar vložnik ne izpolnjuje enega ali več meril iz členov 24 do 28 IU, zaprošena država članica 
pošlje ustrezno dokumentiran odgovor uradu izdajatelju. Urad izdajatelj izda odločbo, s katero se 
zahtevek zavrne in v kateri obrazloži svojo odločitev. 

Druga država članica mora odgovoriti v  80 dneh od datuma, ko je prejela pogoje in merila, ki jih 
mora preveriti. Če ni odgovora, velja predpostavka, da so zadevna merila izpolnjena. Urad izdajatelj 
nadaljuje postopek preverjanja. 

63. Urad izdajatelj za izvajanje posvetovalnega postopka v vseh fazah izdaje dovoljenja AEO uporablja 
centralni sistem. 

IZDAJA DOVOLJENJA AEO

64. Če  urad izdajatelj ne more izpolniti splošnega 120-dnevnega roka za izdajo odločbe iz člena 22/3 
CZU, se v skladu s členom 28 DU le-ta lahko podaljša za nadaljnjih 60 dni. O podaljšanju roka in 
razlogih za podaljšanje je treba obvestiti vložnika zahtevka še pred potekom zgoraj navedenega 
roka. 

65. Če potekajo kazenski postopki, ki zbujajo dvome o tem, ali vložnik izpolnjuje pogoje iz člena 39/a 
CZU, se rok za izdajo odločbe podaljša za čas, ki je potreben za zaključek teh postopkov. 

66. Dovoljenje AEO se izda v skladu z vzorcem iz priloge 7 TDA (dovoljenje se natisne iz  aplikacije 
»CIS/TIS Dovoljenja«). Hkrati z dovoljenjem se vložniku zahtevka izda odločba o podelitvi statusa 
AEO. 

67. V skladu s členom 30 IU urad izdajatelj v sedmih dneh obvesti carinske organe drugih držav članic 
o izdaji dovoljenja AEO prek elektronskega sistema. Če je zahtevek zavrnjen, se podatki o tem 
pošljejo v istem roku. V skladu s členom 29 DU začne dovoljenje AEO veljati  peti dan po sprejetju 
odločbe. Priznajo ga vse države članice.

68. Zavrnitev zahtevka AEO ne vpliva na druge veljavne pozitivne odločbe v zvezi z vložnikom v skladu 
s carinsko zakonodajo, razen če odobritev teh pozitivnih odločb temelji na izpolnjevanju katerega 
od meril AEO, za katere je bilo med pregledom zahtevka AEO dokazano, da niso izpolnjeni. FULJ   



10

o tem obvesti druge urade izdajatelje (npr. FU Celje, FU Nova Gorica). V tem primeru urad izdajatelj 
izvede ponovno oceno meril in pogojev za izdajo zadevne odločbe.

VPLIV DOVOLJENJA AEO NA IZDAJO DOVOLJENJ ZA POENOSTAVITVE

69. Kadar pooblaščeni gospodarski subjekt vloži zahtevek za uporabo poenostavitev, carinski organ ne 
preveri ponovno pogojev, ki so bili že preverjeni pri podeljevanju statusa pooblaščenega 
gospodarskega subjekta. Carinski organi na podlagi priznavanja statusa AEO za carinske 
poenostavitve in pod pogojem, da so izpolnjene zahteve povezane s posebno vrsto poenostavitve 
dovolijo subjektu uporabo navedene poenostavitve.

SPREMLJANJE POGOJEV IN MERIL ZA STATUS AEO (ČLEN 35 IU)

70. Za redno spremljanje je odgovoren predvsem gospodarski subjekt. Spremljanje in obveščanje 
carinskih organov o vseh dejavnikih, ki vplivajo na izvajanje in vsebino dovoljenja AEO, mora biti 
del sistemov notranje kontrole imetnikov statusa AEO. Spremljanje carinskih organov poteka v obliki 
načrtovanih oz. izrednih kontrol, ter spremljanja informacij, ki so javno dostopne oz. so dostopne 
preko informacijskih sistemov organa. Načrtovanje dejavnosti spremljanja mora temeljiti na analizi 
tveganja, ki se opravi pred in po izdaji dovoljenja AEO. Vse načrtovane aktivnosti in kontrolne 
ukrepe, ki jih izvedejo carinski organi, je treba dokumentirati 

71. Urad izdajatelj ob izdaji dovoljenja AEO pripravi načrt za stalno spremljanje izpolnjevanja pogojev 
in meril. Vzorec načrta spremljanja je objavljen na intranetni strani FURS, zavihek Carina. Na 
podlagi zbranih različnih informacij (npr. prekrški, rezultati naknadnih kontrol, ugotovljene napake 
pri carinjenju, preverjanje finančne solventnosti ipd.) urad izdajatelj vsaj enkrat letno posodobi načrt 
spremljanja. 

72. Obveznosti urada, ki izvaja naknadno kontrolo oziroma dejavnost spremljanja so, da:
 zbere vse potrebne  informacije, ki so dostopne v carinskih sistemih, izbere področja tveganja 

in izvede preverjanje pogojev in meril, dovoljenj, carinskih deklaracij ter ostalih carinskih 
dejavnosti;

 v vprašalnik za samooceno zabeleži vrsto preverjanja, ugotovitve in tveganja, povezana s pogoji 
in merili; 

 v zapisnik oz. sklep o ustavitvi navede končne ugotovitve; 
 po zaključku izvedbe spremljanja pogojev in meril ovrednoti tveganja po napotkih iz točke 

3.III.6.2 - Analiza in revizija tveganja, povezanega s carinskimi predpisi – Smernice AEO, ter 
rezultate posreduje uradu izdajatelju. Pri določitvi stopnje tveganja se upošteva verjetnost 
nastanka negativnega dogodka in vpliv dogodka na izpolnjevanje pogojev in meril (vrednotenje 
tveganja za merilo finančne solventnosti izvaja urad izdajatelj).

73. Urad izdajatelj imetniku dovoljenja AEO vsako leto pošlje kratek vprašalnik, s katerim poizve o 
morebitnih spremembah v podjetju, ki bi lahko vplivale na nadaljnjo veljavo in vsebino dovoljenja 
AEO. 

74. Carinski organi držav članic nemudoma obvestijo pristojni carinski organ o vseh dejavnikih, nastalih 
po odobritvi dovoljenja za status AEO, ki bi utegnili vplivati na njegovo nadaljnje izvajanje ali 
vsebino.

75. Pristojni carinski organ poskrbi, da so vse razpoložljive relevantne informacije na voljo carinskim 
organom drugih držav članic, v katerih AEO izvaja carinske dejavnosti.

76. Če carinski organ razveljavi pozitivno odločbo, ki je bila sprejeta na podlagi statusa AEO, o tem 
obvesti carinski organ, ki je podelil status (FULJ).

PONOVNA OCENA POGOJEV IN MERIL

77. Postopek ponovne ocene poteka v skladu z navodilom FURS, ki ureja izdajanje carinskih odločb na 
podlagi zahtevka. Za AEO se upoštevajo spodaj navedene posebnosti. 
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78. O odkritih nepravilnostih, ki se nanašajo na imetnike statusa AEO drugih držav članic, carinski 
organ, ki je nepravilnost odkril, obvesti nacionalno kontaktno točko.

79. Ko se urad izdajatelj odloči za ponovno oceno pogojev in meril mora preveriti, ali je potrebno 
posvetovanje z ostalimi državami članicami. 

80. Začetek postopka ponovne ocene se vnese v centralni sistem. Po končanem postopku se tudi 
rezultati ponovne ocene meril in pogojev vnesejo v centralni sistem (možne posledice: zadržanje, 
razveljavitev, brez posledic…). 

PRAVNI UČINKI ZADRŽANJA DOVOLJENJA AEO

81. Kadar se dovoljenje AEO zadrži zaradi neizpolnjevanja meril iz člena 39 CZU, carinski organ zadrži 
tudi odločbo, ki jo je sprejel v zvezi z AEO in temelji na dovoljenju AEO na splošno ali na katerem 
od posebnih meril, ki so privedle do zadržanja dovoljenja AEO. 

Zadržanje odločbe v zvezi z uporabo carinske zakonodaje, sprejete v zvezi z AEO, ne povzroči 
samodejnega zadržanja dovoljenja AEO. 

82. Če se v skladu s členom 16/1 DU CZU zadrži odločba osebe, ki je hkrati imetnik dovoljenj AEOS in 
AEOC, zaradi neizpolnjevanja pogojev iz člena 39/d CZU (usposobljenost ali kvalifikacije), se v 
skladu s členom 30/3 DU zadrži dovoljenje AEOC, dovoljenje AEOS pa ostane veljavno. 

Če pa se odločba osebe, ki je AEOS in AEOC, zadrži v skladu s členom 16/1 DU zaradi 
neizpolnjevanja pogojev iz člena 39/e CZU (varnostni in varstveni standardi), se zadrži dovoljenje 
AEOS, dovoljenje AEOC pa ostane veljavno. 

83. Urad izdajatelj oceni namernost in stopnjo kršitve iz člena 39/a CZU glede na število in obseg 
povezanih operacij. Če oceni, da je stopnja kršitve zanemarljiva in zato postopek začasne ukinitve 
zadržanja ne bo sprožen, o tem obvesti urad, ki je poslal informacijo o ugotovljenih neskladjih.

 
84. Podatek o začetku in koncu zadržanja dovoljenja AEO se vnese v centralni sistem. V primeru 

preklica zadržanja se prvotno izdano dovoljenje AEO obnovi. Če je bilo izdano novo - nadomestno 
dovoljenje (AEOFAEOC ali AEOFAEOS), le-to preneha veljati.  

RAZVELJAVITEV STATUSA AEO

85. Dovoljenje razveljavi urad izdajatelj z odločbo (po uradni dolžnosti oz. na zahtevo stranke) in 
vnosom v centralni sistem. 

86. V skladu z drugim odstavkom člena 11 DU gospodarski subjekt ne more vložiti zahtevka za novo 
dovoljenje AEO v roku treh let od dne, ko je bila predhodna odločba odpravljena ali razveljavljena, 
ker ni izpolnjeval pogojev in meril AEO. 

VPLIV RAZVELJAVITVE STATUSA AEO NA DRUGE ODLOČBE ISTEGA IMETNIKA (ČLEN 34 IU)

87. Razveljavitev dovoljenja AEO ne vpliva na pozitivno odločbo, ki je bila sprejeta v zvezi z isto osebo, 
razen če je bil status AEO pogoj za to pozitivno odločbo ali je ta odločba temeljila na merilu iz člena 
39 CZU, ki ni več izpolnjeno.

88. Razveljavitev ali sprememba pozitivne odločbe, ki je bila sprejeta v zvezi z imetnikom dovoljenja, 
ne vpliva samodejno na dovoljenje AEO te osebe.

89. Če je ista oseba tako AEOC kot AEOS ter se uporabljata člen 28 CZU ali člen 15 IU zaradi 
neizpolnjevanja pogojev iz člena 39/d CZU, se dovoljenje AEOC razveljavi, dovoljenje AEOS pa 
ostane veljavno. Urad izdajatelj za AEO o tem obvesti urade izdajatelje za poenostavitve (FUCE) in 
splošno zavarovanje (FUNG).
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90. Če pa je ista oseba tako AEOS kot AEOC ter se uporabljata člen 28 CZU ali člen 15 IU zaradi 
neizpolnjevanja pogojev iz člena39/e CZU, se dovoljenje AEOS razveljavi, dovoljenje AEOC pa 
ostane veljavno.

SODELOVANJE Z NACIONALNIMI ORGANI, KI SO ODGOVORNI ZA VARNOST CIVILNEGA LETALSTVA (AGENCIJA ZA 
CIVILNO LETALSTVO REPUBLIKE SLOVENIJE)

91. Kot to določa četrti odstavek člena 35 IU mora FURS v primeru, če je AEOS regulirani agent 
(Regulated Agent - RA) ali znani pošiljatelj (Known Consignor - KC), kakor je opredeljen v členu 3 
Uredbe (ES) št. 300/2008, ter izpolnjuje zahteve iz Uredbe (EU) št. 185/2010, dati na voljo Agenciji 
za civilno letalstvo vsaj naslednje razpoložljive informacije v zvezi s statusom AEO:
 dovoljenje AEOS, vključno z imenom imetnika dovoljenja ter po potrebi spremembo ali 

razveljavitvijo oziroma zadržanjem statusa pooblaščenega gospodarskega subjekta in razlogi 
zanje;

 informacije o tem, ali so posamezno zadevno lokacijo obiskali carinski organi, datum zadnjega 
obiska in ali je bil namen obiska izdaja dovoljenja, ponovna ocena ali nadzor;

 morebitne ponovne ocene dovoljenja AEOS in njihove rezultate.

92. Agencija za civilno letalstvo ima dostop do centralnega sistema, kjer lahko pridobi podatke o 
imetnikih AEOS. Podatki o reguliranih agentih in znanih pošiljateljih v Sloveniji so javno objavljeni 
na spletni strani Agencije za civilno letalstvo.

93. Vzajemna izmenjava vseh drugih informacij med FURS in Agencijo za civilno letalstvo, ki niso zajete 
v elektronskem sistemu iz člena 30 IU (centralni sistem), se izvaja na zahtevo.

94. Agencija za civilno letalstvo pridobljene informacije uporablja samo za namene ustreznih programov 
za reguliranega agenta ali znanega pošiljatelja ter izvede ustrezne tehnične in organizacijske 
ukrepe, da zagotovi varnost informacij.

KONČNE DOLOČBE

95. Vsa dovoljenja AEO, ki so bila veljavna na dan 1. 5. 2016, ostanejo v veljavi. V skladu s členom 250 
DU v povezavi s členom 345 IU je potrebno ta dovoljenja ponovno oceniti do 1. 5. 2019. V tem 
prehodnem obdobju, do ponovne ocene, se dovoljenja, izdana po stari zakonodaji razumejo oz. 
uporabljajo v skladu s prilogo 90 DU. Navedeno pomeni, da se dovoljenje, ki še ni bilo ponovno 
ocenjeno, izvaja v ustaljeni obliki.

96. Z dnem uveljavitve tega navodila preneha veljati Navodilo o izdaji potrdila o statusu pooblaščenega 
gospodarskega subjekta, št. 9/2014, št. 4244- 4/2014-1, z dne 25. 7. 2014.

97. To navodilo začne veljati 15. 5. 2017.

Številka: 424-1912/2017-1
Datum: 09. 05. 2017

Peter Grum,
namestnik generalne direktorice

Priloge: 
1. Priloga 1: Obrazec zahtevka za izdajo dovoljenja za status AEO
2. Priloga 2: Tabela preverjanja - opomnik
3. Priloga 3: Vprašalnik za samooceno in pojasnila k vprašalniku za samooceno

http://www.caa.si/index.php?id=458&L=
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